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MMegjelenik minden vasár- 
nap és csütörtökön. 

Szerkesztőség és kiadó- 
hivatal: 

zabó Albert könyvnyönk 
dáiaban Kézdi-Vásárhelyt 
hova ugy a lap beltartalu 
részét illet5 közleményél 
mint az előizetések, hiílát- 
mények, nyilttéri czilekek 

stb. intézendők. 

Nyilttéri czikkek soron- 
kint 10 krért közöltetnek. 

Előfizetési árak: 
m 

Egy évre 6t -k! 
Fél évre. 2frt -k 

Negyed évre 1t50kr 

Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Külföldre 1 évre 8 frt - kr 

Egyes szám ára ő kr. 

Hirdetések dija: 
minden egyhasábos gar- 
mond-sorers vagy annak 
térfogatáért 4 krajczár. 

Hivatalos hirdetések külön ársza- 
bály szerint számíttatnak. 

Ezenkivül minden beigta- 
A tásnál 30 krajczár bélyeg- 
dij fizetendő. 

Felhivás előfizetésre. 

A „Székelyfölde czimü politikai, közgazdasági 

társadalmi és szépirodalmi, hetenkint 2-szer meg- 

jelenő hirlapra a következő árakkal előfizetést nyi- 

tunk: 
Egy évre . 6 frt - kr. 
Fél évre. 3 frt - kr. 
Negyed évre 1 frt 50 kr. 
Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

Előfizetési pénzek bármely időben elfogadtat- 

nak. 

Lapunk azon előfizetőit, kik előfizetéseikkel 

még hátrálékban vannak, tisztelettel kérjük 

azoknak beküldésére. 
Kérjük egyuttal t. előfizetőinket, sziveskedje- 

nek előfizetéseiket minél előbb megujitani, hogy 

lapunk szétküldésében zavar ne forduljon elő. 
A „Székelyföld" kiadó-hivatala. 

Iparunk, kereskedelmünk. 

Malthus, a hires angol nemzetgazdászati 

iró, a század kezdetén igen szépen kikalkulálta 

az emberinem szaporodásának aránnyát s azt 

találta, hogy a földtermelésnek évenkinti fo- 

kozása nem áll vele arányban, hogy tehát 

eljó az idő, midőn az évenkint termelt élelmi 
szerek alig lesznek elégségesek a felszaporo- 

dott lakosság eltartására, e szerint ugy a fold, 

mint az élelmi szerek ára, folyton növekedni 

fog. Erre mindjárt találkozott egy tudós né- 

met, dr. Weinholt, ki azt javasolta, hogy az 

emberinem szaporodását állami felügyelet és 

hatósági ellenőrzés alá kell venni. A közön- 

ség természetesen kinevette s ki figurázta a 

német tudóst, de az angol nemzetgazda theo- 

riáját alaposan indokoltnak találta s a föld- 

birtokosok várták is már az árak folytonos 

emelkedését, ugy termékeik, mint földbe fek- 

tetett tőkéjükre nézve. 

Az élet azonban ismét kinevette a logikát, 

mert a mit Malthus nem gyanithatott, a for- 

galmi eszközök tökéletesitése, a gőzhajók és 

vasutak megszüntették a távolságokat, lehetsé- 

gessétették, hogy az európailakosság feleslege 

évenkint Amerikába, Afrikába, a déli oczeán 

szigeteire, Ausztráliába kivándorolhasson, ott 

szüzföldet csaknem ingyen elfoglalhasson s 

annak feltörése és müvelése következtében 

gyapjával, buzájával, sőt még husával, szalo- 

nájával és zsirjával is az európai piaczot any- 

nyira eláraszsza, hogy az árak mind le- 

szálltak s az európai földbirtokosok védvá- 

mokkal igyekeznek termékeiknek árát az 

amerikai és indiai verseny ellen biztositani. 

A védvám-rendszer azonban, melyet min- 

den állam már századok óta a legkülönbö- 

zőbb alakban a tultermelés ellen behozott, 

nem akadályozhatta meg az emberiség ipara 

és iparkodása folytonosan nagyobb mérvü 

kifejlődését, melyet egyes nemzeteknél egy 

ideig előmozditott, végre azonban mindig a 

szabad kereskedés elvének tért engedni kény- 

telen volt. 

A védvám-rendszernek legelterjedtebb s 

legrégibb formája a czéhrendszer, melynek 

czélja az volt, hogy bizonyos határozott szá- 

mu iparosoknak megadja minden városban 

az iparczikkek készitésének egyedáruságát, s 

ez által biztositsa kényelmes megélhetésüket. 

Nehogy pedig ezek kiváltságukkal a lakók 

kizsákmányolására visszaéljenek, biztonsági 

szellentyükül az országos vásárok szolgáltak, 

melyeknél az áruczikkeket mindenhonnan 

be lehetett hozni, az idegn ipar ellen külön- 

ben elzárt, városokba. A gyáripar kifejlése 

azonban, melyet minden állam saját financzi- 

ális érdekében pártolt, megtörte a czéheket, 

leszállitotta mindenütt az iparczikkek árát, de 

lasan-lasan megöli a házi s a kisipart, és tul- 

termelés által maga is váltságoknak van ki- 

téve. 

A század kezdetén az angol ipar és keres- 

kedés látta el az egész száraz föld piaczait oly 

jó, tartós és aránylag olcsó áruczikkekkel, 

hogy a kontinentális ipar velük alig verse- 

nyezhetett. Napoleon császár tehát, midőn 

folytonos háboruiban mindenütt ott találta 

az angol ellenségeskedést, az által akarta 

megtörni Angolország gazdaságát és hatalmát,
 

hogy az általa behozott s a legyőzött álla- 

mokra erőszakolt, ugynevezett szárazfoldi 

rendszer" nélfogva (systhéme continental) 

minden kikötötől kizárta az augol hajókat 

és angol kereskedést, s a már behozott s még 

közforgalomba nem jutott angol áruczikke- 

ket mind elégettette. Ez volt a védvám-rend- 

szer netovábbja, melynek következéseit a 

nagy császár lángesze sem tudta gyanitani. 

Először is érezték mindenütt a czukor hiá- 

nyát, mely már fő életszükséggé kezdett 

válni, s mely mindaddig Jamaikából és Cu- 

bából angol hajókon került Európába, most 

pedig iszonyuan megdrágult, mert csak az 

orosz és török kikötőkön át juthatott hosszu 

A „Székelyföld tárczája. 

MHogyan utaznak ázsiai Török- 
országban."' 

Midőn 1879-ben müködési körömtől leszorulva 
Törökországba vándorottam, egyszer csak azzal a 

hirrel leptek meg, hogy a pénzügyi viszonyok ren- 
dezése czéljából hat kerületre osztott Törökbiro- 

dalom hatodik, azaz Muszul, Bagdád és Básra vi- 

dékét magában foglaló kerületben második rangu 
pénzügyi felülvizsgálónak vagyok kinevezve 5 

konstantinápolyi effendivel együtt. Egy a törökö- 

ket 1849. óta ismerő magyar ember komédiának 

mondotta az egész uj hivatal szervezését. Én azon- 

ban vágyva látni az ó-világ egyik miveltségi szin- 

terét, elfogadtam a kineveztetést s igy 1879. okt, 

8-án nömmel s holmink szükségesebb részével ha- 

jóra szálltam az öt effenditárs és azok összes csa- 

jádjával együtt. Az összes társaság állott 23 sze- 

mélyből, velem együtt ő effendi, 5 effendiné, mert 

egyik török agglegény volt, két fehér szolgáló, két 

középafrikai rabszolganő, négy kis leány és két 

MHMfiu gyermek, meg 3 szolga. Minthogy a főnöknek 

Beirutban vagyoni ügyét kellett rendeznie, e vá- 

rosba mentünk s onnan egy kis angol kereskedelmi 

hajóval a Földközi-tenger északkeleti zugában 

Ezen érdekes közleményt, mely városunkban olvas- 

tatott fel, Bálint Gábor nagynevü székelytudósunk által; 
az ,„Egyetértés-ből vetük át. 

fekvő Alexandretta nevü nyomoruságos kikötő 

városba. 

A kis angol hajóról, a melyre Beirutban, lépeső 

hiányában kötélen czipeltek volt fel mindnyájun- 

kat, ugyan olyan módon le is eresztettek, nagy 

reménynyel csolnakáztunk be az alacsony fekvé- 

sénél fogva beteges levegőjü Alexandretta kikötő 

városkába. Itt tapasztaltuk először, milyen a keleti 

vidéki khán v. vendégfogadó. Beirutban még csak 

megjárja, mert több napig időzve ott, a magunk- 

kal hozott vasnyoszolyákat felállithattuk, de eme 

városka kis khán vendéglőjének a nyomoruságos 

ajtóju, ablaktalan, piszkos, négy falból álló, inkább
 

kutyaketreczhez hasonló szobácskájában ágyne- 

münket az egyedüli butorra, a leteritett gyékénre 

kellett kiteritenünk, minthogy indulásunk másnap 

reggelre volt számitva. Azonban szerencsétlen 

ségre azon nap épen török katonatisztek erőszak- 

kal maguknak lefoglalva a városban talált állato- 

kat, csak más nap délutánra (okt. 26.) sikerült a 

legszükségesebb számu lovakat, öszvéreket és sza- 

marakat beszerezni. i 

Az időtájt ázsiai Törökországban a francziák 

által épitett Beirut-Damaskusi kocsiuton kivül 

más nem volt s igy ott, a hol az egypupu arab teve 

által járható a puhább talaj, az ezen állat pupján 

keresztül fektetett két oldali ketrecz vagy egyszerü 

ü őszékbe (makhta) guggolva utaztak s utaznak 

az emberek pároson, gyermekek pedig többen; az 

egyensuly szerint. Alig szükséges emliteni, hogy 

- En 

e hórihorgas állat hátán, a lépés szerint hintázó 

alkotmányba csak ugy jut az utas, ha az engelmes 

állat letérdel. 

A második utazásmód abban áll, hogy a két 

durva hosszu rudra keresztül szegzett deszka ülé- 

sen egy vagy két felnött személy helyet foglals a 

két rud közé elől-hátul egy-egy erős öszvért fog- 

nak, mert bizony az odavaló ló arra a munkára kép- 

telen volna. 

A harmadik utazási mód ló, szamár és öszvér 

háton történik, a férfiak nyeregben, a nők pedig a 

ló két oldalára kötött egyensulyu ágynemü tete- 

jebe ülnek elnyujtott vagy törökösen keresztbe 

tett lábokkkal. Az ily lovaglás biztos lépések mel- 

lett elég kényelmes volna, de minthogy a szegény 

gebék, a kövek közt, hisz csinált utról szó sincs, 

folyvást botorkálnak s a fékszer vagy a kötőfék- 

szára csaknem semmi fogozkodási pontot sem 

nyujt, az illető lovagló bizonytalanabbul ül, mint 

a török nagyvezér hivatalában. 

Nekünk Alexandrettában a harmadik utazási 

mód jutott. Nem lévén kapható fölös számu állat, 

lehetőleg gazdálkodnunk kellett, s igy nekünk 

csak nagy bajjal jutott három rossz gebe: egy szá- 

momra, egy nőm és az ágynemü vitelére s egy az 

uti láda, vaságyak és sátor czipelésére. A töröl 

testvér effendik maguknak választották ki az erő- 

sebb állatokat, mert mind nagy pakkal utaztak. A 

mint kiértünk a városból, karavánunk három rész- 

re oszlott, négy effendi a jobb lovakon előre vág- 



az emlitett arabok ellen mindig fegyveres őröket 

var soha sem hiányzott, mert az effendik maguk- 
nak mindig olyan szobát követeltek, a hol nem 

szállitás után Európa központi és nyugotti 
államaiba. De a szükség találékonynyá teszi 

az emberi elmét, a vegytan ismerte mutatván 

ki a czukorrépában a czukoranyagot, nehány 

sikertelen kisérlet után ép oly édes és ép oly 
szép czukrot sikerült előállitani, minőt az előtt 

csak a czukornádból tudtak késziteni. A ré- 

paczukor ipara, mely most oly sok helyütt a 

földmüvelésnek uj lendületet adott, a száraz- 

földi rendszer gyümölcse. 

Ezen rendszer továbbá a textiliparra is, 

mely azelőtt főleg Angolországban virágzott, 

a legnagyobb befolyással volt, a mostan 

Franczia-, Német- s Osztrákországban, a Raj- 

navidékén, Elzászban, Cseh- és Morvaor- 

szágban annyira virágzó szövőgyárak alapi- 

tása s kifejlése többnyire ezen korra vihető 

vissza, melyben az európai szárazföld függet- 

lenné tette magát az angol ipartól. Ez nagy 

részben Napoleon czéltévesztett erőszakos 

rendszerének tulajdonitható, mert Angolor- 

szág nem bukott meg általa, inkább Ameri- 

kában s Indiában terjesztette ki kereskedését, 

keresett s talált uj piaczokat az elveszett kon 

tinentális piacz helyett, de a rendszer meg 

alapitotta a szárazföld iparának kiterjedését. 

De a mint a gyáripar azállamokban kifej- 

lett, növekedet a tultermelés veszedelme, min- 

den állam keresett tehát biztos piaczot, s azon 

volt, hogy abból a többi államokat kizárja. 

Igy lett Magyarország az oszták iparnak tri- 

butáriusa, mert Bécsben a kereskedelmi po- 

litika főiránya az volt, hogy Magyarország- 

ban ne fejlődjék ki a gyáripar, ellenben a 

külföldi iparczikkek ne hatolhassanak be ma- 

gyar földre, hogy azon az osztrák gyáripar 

egyedárusága megörökithető legyen. 

A kiegyezés felszabaditotta kezeinket bizo- 

nyos pontig és Baross miniszterünknek még 

mindig nem eléggé méltatott lángeszü kez- 

deményezése legjobb uton van, ezen megszé- 

gyenitő osztrák egyedáruság megtörésére 

Ha azoaban egész Európa minden állama 

legalább részben iparállammá válik, s min- 

degyik többet termel, mint a mennyit lakos- 

sága fogyaszt, akkor csakugyan beáll azál- 

talános tultermelés, mely egyes iparágakban 

eddig időnkint kisebb-nagyobb válságokat 

idézett elő. Hogy lehesen tehát ezen vesze- 

delem ellen biztositást találni, arról szólunk 

majd a legközelebbi czikkünkben. 

(,P. H.) 

SZEMLE. 
A maczedoniai bolgár püspökök ügyében hirte- 

len fordulat állott be. Az oroszokat a bolgárok ál- 
tal elért bármely csekély siker is sérti, és igy nem 

csodálható, hogy a porta minapi elhatározása szin- 

tén a orosz államférfiak fejébe szöktette a vért. 
Stambulov jegyzékéről a portáhozsok mindenfélét 

regéltek a külföldi lapok, s nem a legkisebb mese 
volt az, hogy Bulgária védő és támadó szövetséget 

kinál a portának. Nagyon természetes, hogy Stam- 
bulov óhajtja a jó viszonyt a portaval, de szövet- 
séget hübéres nem köthet. Ez eléggé világos. Any- 
nyit azonban mégis kivitt, hogy Stambulban há- 
rom bolgár püspököt neveztek ki Maczedóniába. 

Oroszország azonban nem nézheti türelmesen Bul- 

gária sikerét, s ezért Giers sietett is tiltakozni. 

Egy táviratban, melyet Ivanov államtanácsos, a 

konstantinápolyi orosz nagykövetség első drago- 
mája, közölt a nagyvezéreivel, kifejté, hogy a bol- 

gár püspökök kinévezése az el nem ismert kormány 

megszilárditását jelenti s igy sértő az orosz érzel- 

mekre nézve. Oroszországnak tehát tiltakozni kell 

az ellen. E táviratnak meg volt az a hatása, hogy 

a szultán a püspökök kinevezését különféle felté- 

tektől tette függővé, a minek következtében a por- 

tán miniszterválság tört ki. Valószinü azonban, 
hogy találnak majd módot a kérdés elintézésére. 

A szultán természetesen szörnyen habozik s nem 

igen óhajt emberekkel érintkezni. Az ökuméni pát- 
riárka e hó 25 én kihallgatást kért a palotában a 
szultánnál, de kérését nem teljesitették. Erre a 

patriárka emlékiratott hagyott hátra, melyben 

ismétli ellenvetéseit s esetleg azt óhajtja, hogy a 
püspökök sizmatikusoknak tekintessenek s a bol- 

gár klérus Maczedóniában külön jelvényeket vi- 
seljen. 

Az „Agence de Constantinopl" a „Pol. Corr. 
jelentésével szemben a leghatározottabban azt je- 

tatott, hogy állitólag szállást keresenek, tulajdon- 

kép pedig, hogy mulassanak a korán által nem 
ismert s igy egyenesen el nem tiltott kinai ánizsos 

erős rakival. A főnök, a kinek minden asztali és 

házi eszköze, még vizpipája is ezüstből volt, nyi- 

totta meg a tulajdonképeni karavánsort erősebb 
lovaival, azután ment nőöm, utána a többi effendi- 

nék, szolgálók és fekete rabszolganök jobbára fék 
nélküli öszvéreken a holmi tetejében. Az én lovam 
lévén a legöregebb, csaknem leghátul maradtam 
volna, ha a törokök életnemüjét és rakiját gondozó 
szolgák készakarva leghátui nem maradtak volna. 

Alig kezdettek az ütött, vert, szurkált állatok 
egy kissé sebesebben menni, e gyors lépésnél egy- 
más után potyogtak le a guggoló effendinék s fehér 
és fekete rabszolganők. Volt jajgatás és átkozódás. 
Sötét este érkeztünk meg a hegyoldalán épült Bi- 
lan nevü kis török-arab faluba, a hol több kara- 

ván is megelőzve minket, alig kaptunk éjjeli 
szállást. 

Másnap s a következő napokon mindig naptel- 
kelte előtt indultunk s egy kis megál Hapodással 
délután 3-5-i ig folyvást uton voltunk. Én magam 
órákig gyalogoltam a rossz ló miatt s mégis én 
hozzám jöttek az állomásokon az állattulajdono- 
sok, hogy adjak abrakra valót, mert a többi effen- 
dik pénzadásról az utolsó állomásig hallani sem 
akartak. 

Utunkban a vándor czigány módjára élő arabok 

fekete szörsátrát gondosan kerültük s a midőn éj- 
jelre megérkeztünk a nyomoruságos kurd faluba, 

állitott fel a főnök. A beszállásolásnál a nagy za- 
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maradhatott rajtuk kivül senki, mert ők látatlan 

szeretnek inni s a nők és gyermekek számára 

ugyan olyat keritettek a házbeliek elhajtásával. 
Én nőmmel rendesen odajutottam, a hol a szolgák 

főzték a törökök számára a másodlevütyuklevest, 
mert az első levet mindig maguk költötték el. 

A tizenhárom nap alatt, mert Alexendrettától 

Diarbekira városáig ennyi időt vett igénybe az ut, 
többször kellett az állatokkal egy födél alatt alud- 

nunk. De ez még jobb volt, mint az Euphraton tul 

Mesopotamiában talált kőbarlangszerü lyukak, a 

melyeknek lakói, az arabok és kurdok, csupa rab- 
lók. Az is megtörtént, hogy ablaktábla nélküli szál- 

lásunkba éjjel betörtek a kntyák és sakálok s 

élelmi szerünket tisztára megették s elvitték. Ez 

utban ismerkedtünk meg az arab kenyérsütés 
módjával. 

Egy este éhesen megérkezve, a legelső kérdés 
az volt, van-e kenyér, mert kávé és teával el vol- 

tunk látva s tyukot mindenütt lehetett látni é- 

előre fizetve kapni. Először bámulattal halottuk a 

feletet, hogy a kenyér ugyan nincs, de mindjárt 

csinálunk. A tyuk még meg sem volt főzve, s a 

kenyeret már hozta a kisassony. Minő kenyér? A 
rosszul szitált árpa-, buza- és czirokköles lisztjé- 

ből laposra teritett vastagocska laska-tészta, egy 

hevitett lapos kövön vagy egy katlan alakulag 

földbe ásott s kitapasztott gödörke oldalára lep- 
csentve s egy percz alatt megsütv. Ez a héberek 

husvéti maczeszának ősi mintája. A syriaiak és 
arabok európai módon sütött kenyérhez igen ne- 
hezen tudnak hozzá szokui. Pedig eme maczesz- -féle 
kenyér csak frissen izlik. 

(Folytatása következik.) 

lenti, hogy a szultán nem fogadta az ökumeni 

pátriárkat és épen ezért a diplomácziai körökben 
azt hiszik, hogy Oroszország közbelépése Kon- 
stantinápolyban eredménytelen fog maradni. A 
„Nord' egy czikke különben ugy hangzik, hogy 

abból nem igen lehet következtetni, hogy Orosz- 
országnak valami nagy kedve van az akczióra. A 

„Nord" Ferdinánd és Stambulov uralmát csak 

ideiglenes tünetnek jellemzi. Mindketten mind- 
inkább veszitenek becsülésben és teljesen lehetet- 
lenekké teszik magukat. Oroszország szereti Bul- 
gáriát, innen van a türelme és innen van, hogy 

nem akar orosz vért ontani megtorló akczióban, 
melyben bolgár vér is folyhatna. Ez kinos ellen- 
mondás volna. Oroszország tehát ezentul is azt 
fogja tenni, a mit eddig tett, vagyis ignorálni fogja 

a gyalázatos szófiai kormányt, mely az országot 

elnyomja és beszennyezi. 

Ferdinánd fejedelem, mint jelentik, karlisbadi 
fürdőzésének befejezte után legkésőbb augusztus 

6ára visszatér Szófiába. A bolgárok - mondá a 
fejedelem egy bizalmas embere a „Temps" levele- 
zőjének - sokkal boldogabbak, hogy ő fenségét 
birhatják, semhogy eszükbe jutna az országot a 
fejedelem elől elzárni. Ellenkezőleg, ünnepiesen 

készülnek őt fogadni. Bulgária tényleg szabadnak 

érzi magát; természetesen sokan azt óhajtják, 
hogy az, a mi tényleg megvan, vétessék bele az 
európai nemzetközi jogba. Népakaratokból támadt 

és nép akaratán nyugvó kormány nem térhet ki 
egészen ez óhajok elől. Csupán azt kötelessége 

megakadályozni, hogy a tüntetések alkalmatlan 

időben ki ne törjenek. A mi Kóburg Ernő herczeg: 

nek a XIX Siecle levelezője előtt állitólag tett 
nyilatkozatát illeti, erre nézve a hivatalos „Co- 

burger Zeitung" a levelező közlését elejétől fogva 

végig vakmerő koholmánynak bélyegzi. 

Különfélék. 
- Miniszterek kitüntetése a királykisasszony eskü- 

vöje alkalmából. Mária Valéria ő fensége esküvője 
alkalmából a király Baross Gábor és Wekerle 

Sándor minisztereket a Lipót-rendjellel tünteti ki, 

Szilágyi Dezső igazságügyi minisztert pedig a tit- 

kos tanácsosi méltósággal ruházza fel. Ugyanak- 
kor a müvészet, tudomány és ipar terén érdemeket 

szerzett számos férfi is részesül királyi kitünte- 

tésben. 

- A tanuló-ifjuságnak aug, 2-án tartandó mulat- 

ságára a meghivók széthordattak. A mulatságon 

a szilágytasnádi czigányok fogják a jó ma- 

gyarországi ropogós csárdást huzni, s szünet alatt 

a népdalok legszebbjeit. Tek. Kölönte Mózes ur 

volt szives az „Unió"-kerti szinkörben egyik felől 
a páholy sort lebonttatni s ez által (a tánczhelyisé- 
get megnagyitani. A mulatság feltétlenül fényes 
sikerrel igéri megjutalmazni a rendezősés fára- 

dalmait. 

- Halálozás. Háromszévármegye közéletének 
egyik jól ismert alakját, léczfalvi Gyárfás Im- 
rét, élete 74-ik évében ragadta el a halál. A bol- 

dogultnak hült tetemei f. hó 28-án d. u. 2 órakor 
helyeztettek a bitai családi ház udvarán örök nyu- 
galomra. Béke poraira ! 

MAz „és kérdés történetét a „N. EFr. Presse" 

udapen levele azzal az eddig ismeretlen adatta 

egésziti ki, hogy e közjogi sérelem ekel 

Andrássy Gyula gróf, Szilágyi Dezső és Tisza 

Kálmán mellett nagy része volt az elhunyt Peja- 

cseviech gróf hadtestparancsnoknak. A boldogult 
lovastábornok nemcsak kitünő katona volt, de elő- 

kelő gondolkozásu politikus is, a ki a magyar köz- 
jogot apróra ismerte. Megértette e kérdés fontos- 

ságát, a magyarok kivánalmának jogos voltát és 
minden erejével közremüködött, hogy a közös had- 
sereg czimét a törvényhez hiven megváltoztassák. 
- Az idézett bécsi lap egyszersmind megjegyzi, : 

hogy a Pejacsevich gróf utódjára vonatkozó kom- 
binácziók eddig mind helytelenek voltak. 

- Ismét honvédhulla Vizaknán. Vizaknán mult 
vasárnap délelőtt tiz órakkor a nagy aknából jis- 

mit egy honvédhulla szállott fel, teljesen ép test- 

. A hullát az érdeklődők s orvosok több napig 
e A temetésről Vizakba polgárm 
tere fog gondoskodni. : 

e 



- Visszatolonczozott magyar kivándorlók. Nem 
igen használ a mi tótságunknak semmi féle ijeszt- 
getés, lépten-nyom összeverődik 
móba és megy világgá, 

egy-egy cso- 

Amerika felé. Sokszor 

megakasztják őket utjokban, vissza is jönnek szé- 

z
t
 

pen arról a pontról, a hol akadályra találtak, de a 

legelső alkalommal megint csak egérutat keresnek 

ki a tengerentuli Eldorádóba, a honnan pedig a 
legnagyobb részök előbb-utóbb sirva kivánkozik 

vissza. Most is elindult Galgóczról vagy ötven 
ember, nyitraiak, trencséniek, a kik szerencsésen 

eljutottak Oderbergig. Hanem ott rájok esett a 
zsandár s kipakolta őket a vasuti kocsiból. Az 
asszony népet hagyta volna utjára, csak a férfit 

inditotta vissza felé. Persze azért jött velök a fe- 
hér cselédség is. A magyar határon azután az osz- 

trák zsandárság is megszabadult a tóttól, a tót is 

a zsandártól. 
- Hogy irnak Magyarországon a magyar nyelvről, 

A Gazeta Transilvaniae egyik legutóbbi számában 

a magyar nyelvről a következő mesét irta: ,Meg- 

unta szent Péter a kapus szolgálatot a menyország 

kapujában s nyugdijba kéredzkedett. Utódjául 

szent Haralambit ajánlotta, s ez el is fogadta a 

hivatalt, de volt egy kis aggodalma, az tudniillik, 

hogy: nem tud magyarul. ,Se baj, - felelt az 

Isten az aggoódónak, - ugy se lesz szüksége arra 

a... nyelvre. - Ez a „Gazeta Transilvaniae" 

meséje; a pontozás is benne van az eredetiben, s 

mi minden megjegyzés nélkül közöljük a dolgot, 

mert a mi megjegyzést erre tenni lehet, azt csak 

a kir. főügyész teheti meg. 

- sSzerelmi dráma Szegeden. Folyó hó 24-én éjjel 

két egymást követő lövés riasztotta fel álmukból 

Császár lakatosmester házának a lakóit. Az udva- 

ron átlótt mellel feküdt egy cselédleány, a ki 

utolsót sóhajtott, mikor az első ember, a ki köze- 

lébe ért, gyertyával főléje hajolt. Csakhamar oda- 

értek a közelben tanyázó tüzotók, a kiknek a fák- 

lyája az udvar kövezetén heverő halott arczát meg- 

világitotta. Ez alatt az udvarra nyiló egyik kony- 

hából keserves nyögés hallatszott ki. Kecskés 

Sándor lakatoslegény haldoklott ott, sulyos se- 

béből vérezve. Ő volt az, a ki Csikós Juliánnát, a 

esledleányt, egy rozsdás, kétcsövű pisztolylyal, 

meglőtte, melyet aztán maga ellen forditott. A 

Zeisler Henrik konyhájában, a kinél a leány 
szol- 

gált, lőtte meg a kétségbeesett laktoslegény magát 

és szeretőjét. A leány, mint a házbeli lakók be- 

szélik, nagyon kicsapongó életet élt. Valószinü, 

hogy ő beszélte rá Kecskést a közös halálra, mert 

már szerdán emlitette cselédtársai előtt, hogy 

megunta az életét és gyufamérget fog inni. Dr. Zá 

pory Nándor kimosta és bekötötte Kecskés sebét 

miközben megjelent a rendörség is a kerületi or- 

vossal és beszállittatta a közkórházba. Sebe nagyon 

sulyos, életéhez kesés remény. A legény kec
ske- 

méti, a leány szegedi illetőségü. A szegedi 
Zrinyi 

utazában egy év óta már ez a hatodik ilyen eset; 

ebben a hónapban pedig az ötödik öngyilkosság 

Szegeden. 

Ferdinánd bolgár fejedelem, mint egy távirat 

jelenti, Karisbadból Kóburgba érkezett, hová anyja 

Klementina herczegnő a München melletti Bieder- 

stein kastélyból szintén elrándult, hogy ott férje 

Koburg-Gothai Agost herczeg halálozása napján 

a sirboltban imádkozzék és egy gyászmisén jelen 

legyen. A herczegné és Ferdinánd fejedelem, mi- 

után Ernő uralkodó herezeg jelenleg nincs Koburg- 

ban, elhagyták Koburgot és valószinüleg együtt 

Biederstein kastélyba mennek, honnan a fejedelem 

sógorát, Miksa Manó herczeget, látogatja meg 

Most még nincs megállapitva, hogy a fejedelem 

hazautazóban tartózkodik-e Bécsben, vagy sem. 

- A hiu Bismarck. A vasemberről azt irják Ber- 

linből, hogy öreg korára hihetetlen változásokon 

megy át. O, a ki eddig egyáltalában nagyon ke- 

veset adott külsöségekre, most valósággal hiu. 

Szereti, ha észreveszik „daliás" mivoltát s ha azt 

tartják róla, hogy fiatalodik. A napokban levetette 

magát, még pedig lóháton ülve. A kép annyira meg 

tetszet neki, hogy azonnal meghagyta, hogy ne- 

hány tuczatot készitsenek belőle. Ismeröseinek és 

barátainak e szerint kilátásuk van rá, hogy legkö- 

zelebb megkapják az uj Bismarck arczképét. 

- Gyilkossát. Boldor Juon vormagdi lakos ehó 

21-én délután marháit legeltetés végett kihajtotta 

a községnek „la Pojána" nevü dülőjébe, mely bok- 

ros erdőséget képez. Minthogy estére sem tért 

még vissza, hozzátartozói keresésére indultak, mi- 
közben a határrészben, az erdön átvezető ösvé- 
nyen egy hullára akadtak, melyben Boldor Juon 
holttestére ismertek. A hulla vérengző módra össze- 
vissza volt vagdalva Erre mutattak a fejen, ar- 
czon és a test felső részeiben látható sebek és üté- 
sek, melyek részben éles, részben tompa eszközzel 

ejtettek. A gyanu egy Vormága községbeli lakos 

ellen irányul, ki a tett elkövetésének idején a hely- 

szinétől nem messze fekvő törökbuza földjén mun- 

kálkodott s azóta nyomtalanul eltünt. A vizsgálat 
megindittatott s erélyesen folytattatik. A tett el- 

követésével gyanusitott egyént a csendőrök Haró- 

ban elfogták. 

- Kifogás. - Julcsa, kivolt az a tüzér, ki teg- 
nap itt volt a konyhában ? 
- Kezét csokolom, nagysága, a fivérem. 
- Hiszen azt mondta, hogy sohasem voltak 

testvérei... 
- Igen . . igen, kérem.. . nem is fivérem 

volt, hanem a - sógorom. 

- A csillagvizsgáló. Egy tagbaszakadt paraszt- 
legény állitott be a napokban a kolozsvári rend- 
örségre azzal a panaszszal, hogy Lábas Gyuri, a 

pajtása meg-meg rákiábált minden utolsó csufsá- 

got, még azt is mondta: te csillagvizsgáló! E 

rémséges sértésre ugyan nem képpedt el az alka- 

pitány, de tudakozódott a „csilagvizsgáló"-ban 

foglalt sértés minemüsége iránt. A panaszló aztán 

előadta, hogy höbölygös embernek tartják azt, a 

ki „becsületes kapálás belyett szétterpeszkedik, 

oszt ugy nézi az eget, mintha leakarná magához 

sirni a csillagokat. Egyszer ő rá is ráfogták és 

azóta nincsen nyugvása a sok csufondároskodaás 

miatt, pedig csak egyszer nézett az egekbe, de 

akkor olyat csinált, ,a mi ugy rámegy". Ez a „rá- 

megy" semmi más, mint rim. Arra a kérdésre: 

tudna-e Lábas Gyurkára olyat mondani, a szoba 
mennyezetére emelt szemekkel igy felelt: 

„Serpenyőbe sistereg a hurka, 
Bolond vagy te ragyás Lábas Gyurka. 

A tollvezető rendőrségi irnok munkájára meg 
igy ment rá: 

„Ez az ur itt csinálja a törvényt, 
Nagy kinjában szétrágja a körmét. 

Az alkapitány már nem merte kérdezni, hogy 

hát ő reá tudna-e valamit mondani, a mi rámegy. 

A közönség köréből.* 

Tekintetetes Szerkesztőség! 

Tisztelt lapja folyó évi 60-ik számában a ,Kü- 

lönfélék* czime alatt egyebek közt az olvasható, 

hogy egyik kézdivásárhelyi szeszgyáros N. F. ur, 

ki a szomszéd községekben az italmérést kívette; 

azon elvből indulva ki, hogy a szomszéd közsé- 

gek határain dolgozó munkások az ő fogyasztási 
területén vannak, a kézdivásárhelyi gazdák által 

kiküldött pálinkat pénzügyőrök által lefoglaltatja. 

Ezen közlemény a valóságnak meg nem felel, mert 

a pénzügyörök közbenjárásával ilyen lefoglalás 

még nem történt, sem nem történhetik, mert a 

pénzügyörség szolgálata nem feltevés vagy követ- 

keztetés, hanem törvényes határozmányokon ala- 

pulván, oly dolgokba nem avatkozik, melyeknek 

megvédésére a törvény által kötelezve nincsen, 

vagy mely törvényen nem alapul. 

Idézett közleménye többi része pedig az 1890. 

évi XXXVI. t.cz. 6. §-a, illetve a bor- és hus- 

fogyasztási adó törvények és szabályok 1884. évi 

hivatalos összeállitásának 5. §zában leli megóvá- 

sát, mennyiben ha valamely vállalkozó a fogyasz- 

tási adók, vagy italmérési adó beszedési jogát, 

vagy pedig a kizárólagos italmérési jogosultságot 

a kincstártól kivette, vagy a község, vagy adókö- 

teles felek a fogyasztási, illetve italmérési adó be- 

szedési jógát megváltotta; a bérelt vagy megvál- 

tott község egy „beszedési körtf képez. Emlitett 5. 

§ rendelkezése szerint pedig minden község a hoz- 

zá tartozó „területen" levő csárdákkal, tanyák- 

kal, pusztákkal, szölökkel, házakkal és pinczékkel 

együtt képez egy külön „beszedési kört", melyből 

világosan kitünik, hogy nemesak maga a kőzség 

egyik falu végétől a másikig, hanem annak egész 

területe, mezeje, erdeje stb. is a beszedési körhöz 

tartozik, mennyiben azon korcsmák, csárdák, ta- 

nyák, házak és pinezék vannak s oda a fogyasz- 

tási vagy italmérési adóköteles czikkek bevitet- 

nek, termeltetnek, raktároztatnak vagy fogyasz- 

tatnak. Szabad területek csak vámkülzetek lehet- 

nek, mint Buccari, Karlapagó, Portaré, Fiuméstb, 

* E rovat alatt helyet adunk a közérdekü felszolalá- 

soknak, de a felelősség a beküldőt illeti. Szerk. 

*. És mégis kénytelenek vagyunk előbbi közlemé- 

nyünket fentartani. Szerk. 

de a határvonalon belől semmi nemü adónem te- 
kintetében nem létezik szabad terület. Azonban 
tekintettel a törvény által fennebbiek szerint meg- 
határozott egy beszedési körre, ha valamely mező- 
gazda a szomszédos község határában földterüle- 
tet bir, de ott tanya vagy más gazdasági épülete 
nincsen, sem pedig a földmivelési munkálata ott 
tartózkodással több egymás után következő na- 
pokon át nermn gyakoroltatik, hanem csak a mun- 
kálat reggeltől estig ujabbi kirándulás mellett foly- 
tattik, a mezőgazda által munkásai számára kivitt 
szesz vagy pálinka le nem foglalható, sem meg 
nem adózható, mert ha a terület más adóközség- 
hez, területéhez is tartozik, a tulajdonjog utján a 
szomszéd őterülettel összefügg, és különben is a 
mezőgazda közönség a törvény korlátain belől ugy 
maga, mint munkásai részére italmérési adótól 
mentes szesz beszerzésére van jogositva, melyre 
nézve fentebb hivatolt t.-ez. 6. §. tartalmaz kellő 
tájékozást. 

A kézdivásárhelyi gazdaközönség részére pedig 
megjegyeztetik, hogy a folyó évi XXXVI. t.ez. 
5-ik §-ához tartozó jegyzet 3-ik pontjában foglalt 
rendelkezés szerint szesz, vagy pálinkaszükség- 
letüket 100 liter vagy azon felüli mennyiségben 
a belyi szeszgyárosoktól minden további engedély 
vagy bejelentés nelkül szabadon beszerezhetik 
italmérési adótól mentesen, s azt maguk vagy mun- 
kásaik az eladótól vett igazolvány fedezete alatt 
a szomszédos községek határában fekvő területei- 
ken is elfogyaszthatják s abban senki által nem 
gátolhatók. 

Fehér, 

Piaczi árak 
Kezdi-Vásárhelytt, julius 24-én. 

Buza (tiszta) hektóliterenkint 6 frt - kr 
„(elegy) - frt - kr 

Rozs (tiszta) 4 frt 80 kr 
Rozs (elegy) hektóliterenkint - frt - kr 
Arpa (tiszta) 4 frt 40 kr 
Arpa (elegy) 2 3 frt 80 kr 
Zab 2 frt 80 kr 
Törökbuza 4 frt 20 kr 
Kása (köles) 8 frt 50 kr 

„ (árpa) 16 frt - kr 
Borsó , 6 frt - kr 
Lencse 9 frt - kr 
Fuszulyka 6 frt - kr 
Pityóka (legszebb) 1 frt 20 kr 
Marhahus kilogr-kint - frt 36 kr 
Disznóhus - frt 44 kr 
Juh-hus - frt 24kr 
Szalonna - frt 60 kr 
Faggyu (nyers) - frt 20 kr 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Ifj. Dobay János. 

zetttt 

Hirdetések. 

Árlejtési hirdetmény. 
A kézdi-ikafalvi ref. egyházközség terve- 

zett papi házának felépitése czéljából, az ár- 
lejtés megtartásának határnapjául folyó évi 

augusztus hó 3-án a. u. 2 órától kezdve tüzte ki, 

a helybeli községi iskola-tantermében. Az 

egyházk. csaknem minden anyagot megad. Ki- 

kiáltási ár 595 frt. o. é Árlejteni kivánók a 

kikiáltási ár 1094-át bánatpénzül betennitar- 

toznak. Zárt ajánlatok is eltogadtatnak aug. 

hó 3 án déli 12 óráig. 
Az árlejtési feltételek alattirtnál megte- 

kinthetők. 
Ikafalván, 1890. julius 28. 

Kökösi Sándor. 
ev. ref. lelkész. 

Szám 604./1890. 

tkvi. 

Árverési hirdetményi kivonat. 

A kovásznai kir. járásbiróság mint telek 
könyvi hatóság közhirré teszi. hogy a m.kir 
kincstár végrehaitatónak szörcsei Tóth Mó 
zesné Bartha Mária végrehajtást szenvedett 

elleni 130 frt 95 krtőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a kovásznai k 
járásbiróság területén levő Szörcse közsé, 



határában fekvő, a szörcsei 46. sz. tjkvben 
325, 326. hr. sz. alatti ingatlanra 8 frt, 468/. 
hr. sz. a. ingatlanra 26 frt, 644. hr. sz. a. in- 
gatlanra 13 frt, 735/2. hr. sz. a. ingatlanra 34 
frt, 1013/,. hr. sz. a. ingatlanra 3 frt, 1482. 

i 

! 

esetleg 300 frt évi összes járandóság van egy- 
bekötve. 

Elnyerni akarók kellően felszerelt és bé- 
lyegzett kérelmüket, melyben az 1879. évi 
erdőtörvény 37. §-ában előirt kellékeken ki- 

hr. sz. a. ingatlanra 67 frt, 1936 hr.sz. a. in- ] vül hitelesen bizonyitandó az ép, erős test- 
gatlanra 28 frt, 1968. hr. sz. a. ingatlanra 9 
frt, 2032/,. hr. sz. a. ingatlanra 19 frt, 2507. 
hr. sz. a. ingatlanra 29 frt, 2928. hi sz. a. 
ingatlanra 44 frt, 3155. hr. sz. a. ingatlanra 
44 frt, az árverést 324 frtban ezennel meg- 
állapitott kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlanok az 1890. évi 
agugusztus hó 28-ik napján délelőtti 9 órakor 
Szörcse község házában megtartandó nyil- 
vános árverésen a megállapitott kikiáltási 

áron alól is eladatni fognak. 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 100/a-át készpénzben vagy 
az 1881. 60. t-cz 42. §-ában jelzett árfolyam- 
mal számitott és az 1881. évi november hó 

l-én 3333. sz. a kelt igazságügyminiszteri 
vendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes érték- 
papirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. évi 60. t. cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezé- 

séről kiállitott szabályszerü elismervényt át- 
szolgáltatni. 

Kelt Kovásznán, 1890. évi márczius hó 
29-ik napján. 

A kovásznai kir. 
könyvi hatóság. 

járásbiróság mint telek- 

Dobay János. 
kir. járásbiró. 

z 197. e b. 

1890. 

Pályázat. 
A vármegye területén hatóságilag szerve- 

zett erdőőri állások közül betöltendő az ozs- 
dolai és putnai, melylyel egyenként 250 frt 

Magyar királyi államvasutak. 

alkat, jól látó és halló képesség, legkésőbb 
folyó évi augusztus hó végéig nyujtsák be 
alólirott bizottsághoz. 

Háromszékvármegye közigazgatasi erdé- 
szeti bizottságának S-Szentgyörgyön, 1890. 
julius 8-án tartott üléséből. 

Nagy Mároly, 
elnök. 

Sz. 3610. tkkvi. 

1890. 

Arverési hirdetményi kivonat. 

A kézdivásárhelyi kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy 
kovásznai Varga Mihályné végrehajtatónak 
osdolai Vajna Péter s neje végrehajtást szen- 
vedő ellenni 130 írt 40 kr tőkekövetelés és 
járulékai iránti végrehajtási ügyében a kézdi- 
vásárhelyi kir. törvényszék területén levő 
Ozsdola községben fekvő az ozsdolai 141. sz. 
tjkvben foglalt A - 982., 983/,, 983/2. hr 
sz. 455 frt, 1810/1. hr sz. 21 frt, 1829. hr. sz. 
11 frt, 2817. hr. sz. 25 frt, 3596. hr. sz. 30 
frt, 5792. hr. sz. 7 frt, 5793, hr. sz. 7 frt, 
5906. hr. sz. 10 frt, 6385. hr. sz. 14 frt, 7781, 
7782 hr. sz. 52 frt, 8184. hr. sz. 1 frt, 8632. 
hr.sz. 22 frt, 8853. hr. sz. 18 frt, 809., 810. hr. 
sz. 443 frt becsértékü ingatlanokra az árverést 
a fennebb ezennel megállapitott, kikiáltási 
árban elrendelte, és hogy a fennebb megjelőlt 
ingatlanok a 1890. évi szeptember hó I8-ik 
napján delelőtt 9 órakor Ozsdola községhá- 
zánál megtartandó nyilvános árverésen a 
megállapitott kikiáltási áron alól is eladatni 
fognak. 
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Árverezni szándékozók tartoznak az ingat- 
lanok becsárának 100/0-át telekkönyvi tes- 
tenként készpénzben vagy az 1881. évi 60. 
törvényczikk 42. §-ban jelzett árfolyammal 
számitott és az 1881. évinovember 1-én 3333 

sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban 
a kiküldött kezéhez letenni avagy az 1881. 
60. t-ez 170. §-a értelmében a bánatpénznek 
a biróságnál előleges elhelyezéséről kiálli- 
tott szabályszerü elismervényt átszolgáltatnii 

A kir. törvényszék, mint telekkönyvi ha- 
tóság. 

Kézdi-Vásárhelytt, 1890. évi julius 2. 

Gaál István, 
kirendelt egyesbiró. 

esese. 

Máriazelli gyomor cseppek. 
legbiztossabb gyógyszer minden gyomor bajnak. 

Utólérhetlen hatásu az étvágytalanság, ao 
mor gyengeség, büzös lehelet, Savanyu Eéb 
fögés, szél rekedés, (Kolika) gyomor felh 
gyomor égés, gyomor homok és dara képzödés, 
túlságos elnyálkásodás, sárgaság, undor és 
hányinger eseteiben, megszünteti a föfájást (ha 
az a gyomor elrontásátol származik) gyomor 
görcsöt, kemény széklést, székrekedést, az étel 
s itallal turterhelt gyomrot kitisztitja, elüzi a 
bél érgeket, s gyogyit lép, vese, máj és ara- 
nyeres bántalmakat. - Egy üvegára, használatt 
utasitással együt 40 Kr. kettös üveg 70 Kr. Köz- 
ponti szétküldési raktár: Brády károly gyogy- 
szertára Kremsier (Morva ország). 

Ovás! A valódi Máriazelli gyomor cseppek 
Védjegy. sok féleképen utá tatnak s hamisitatnak, s 

ezért valodiak gya1 ke azok fogadtassanak 
el, melyek üvege, egy vörös, s a fenti egygyel ellátott papirba 
ván csomagolya, s melyek mellékelt ha ezn ati utasitásán az is fel 
van tüntetve, hogy az Kremsierben, Guzek H. könyvnyomdájában 
nyomtatatott. 

A Keményszéklés és székrekedés ellen, évek 
áriazelli óta ilegjobb hatásuaknak bizonyult labda- 

M csok is, sokféle képen hamisitatnak, tehát 
ezek vételénél is vigyázni kell a fenti 
védjegyre s Brády Károly, Kremsileri gyogy- 

a aCSo a szerész név alá írására, melyek minden 
eredeti dobozon hatok. Egy doboz 

ára 20 Kr., egy tekercs dobozzal 1 frt. A pénz elöleges beküldése 
után, 1 tekeres 1 frt. 20 Kr., 2 tekercs 2 frt. 20 Kr., 3 tekercs 3 frt. 
20 Kr. ért, csomagolás és postabér mentesen ldetik meg. 
A A Máriazelli gyomor cseppek és Máriazelli labdacsok nem 

titkos szerek, a gyogyható anyagaiknak összetétele, minden hasz- 
nálati tasitásban fel ván sorolvá. 

Máriazellii gyomorcseppek és Máriazelli labacsos kaphatok 

Kapható: Kézdi-Vásárhelytt Kovács Ferencz 

gyógyszertárában Tusnádon (fürdő) Dobay Sán- 

dor gyógyszerésznél. 40-48 
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Keleti vonal. 

tea- 
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l Sze- Sze- 
; Vegyes ÚGyors- ; Vegyes Gyors- 

A Ilomások venat mély- Allomások lai mély- orat 
vonat vonat 

A érk. Kis-Kapus (vendéglő láz N.-Sze- (érk. 3i3] 
Predeal (vendéglő)..... a D ben folé) 10.32 

B b (vendéglő) (érk. (ind. 10.42 3.18 
rasso (vendeglő)....nd l ; érk 1298 436 

Botfelu i tzol 082 248 Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé). . 2s o 
Holdvao: 4.44 11.04 Nagy-Enyed. 1.50 6.24 

Mogyorósss. 5.04 11.18 Kocsárd (vendéglő, elágazás MarosVá- (érk. 236 557 8.41 

Apaáezs .10) t.20 sárhely felé) ö08 
Köpecz........... 5.40 11.45 (érk. 6.36 
al ... , 547 151 Gyéres (elágazás Torda felé)b. 53 sa2 

ek2 

omoród......... .35 
érk. 10.41 12.41 

12 Nagy-Várad (vendéglő) er 2.08 

Erked .. 7.39 1.12 (ind. IL06] 1.09 

Héjasfalva (elágazás sz. Udvarhely felé) 8.11. 1.34 Budapest (érk. 6.85 8.15 7.15 

(érk. 8.38 1.49 
Segesvár (vendéglő) ....... (ind. 8.47 1.59 Al foglalt számok az esti 6 órától 

Medgyesesese.....(ind 1040 2.59 reggeli 5 óra á7 perczig számitott éjjeli időt je- 

i lentik. 

Székely-Udvarhely 

a Brassóból Bukarest felé a vegyes vonat indul délelött 9 óra 48 perczkor; gyorsvonat délután 2 
óra 23 perczkor. 

lla drai vasut 
indul délután 2.45 

Héjasfalva - . indul délelőtt 12.- ; 

Székely Keresztür : .281 Bögöz 3.15 

Nagy-Galambfalva 1.05 Nagy- Galambialva 3.41 

Bögöz. 1.21 Székely-Keresztur 4.18 

Székely-Udvarhely érkezik reggel 1.50 Héjasfalva érkezik este 4. 0 

Nyomatott Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


